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2.	Поломки выключателя.
3.	Появления дыма или запаха горелой изоляции.
4.	Повреждения шланга высокого давления.
Перед началом работы:
Убедитесь в том, что вода поступает в мойку долж-
ным образом. Эксплуатация мойки без воды может 
привести к ее повреждению.
Проверьте надёжность всех соединений и отсутствие 
повреждённых или изношенных деталей.
Общие указания по безопасности
●	 Если вы находитесь слишком далеко от предмета, 

который собираетесь вымыть, не перемещайте ап-
парат путём перемещения его за шланг высокого 
давления или за шнур питания; используйте для 
этого специальную рукоятку.

●	 Для моделей, не оснащённых «автостопом», запре-
щено использование мойки в течение более чем 
1-2 минут при закрытом пистолете, так как это мо-
жет вывести аппарат из строя.

●	 В зимних условиях храните аппарат в теплом месте.
●	 При работе аппарата вентиляционные отверстия 

должны быть открыты.
●	 Располагайте аппарат как можно ближе к источнику 

водоснабжения.
●	 Используйте только те принадлежности и запасные 

части, которые рекомендованы производителем. 
Применение оригинальных принадлежностей и за-
пасных частей обеспечит надежную и безопасную 
работу.

●	 Устанавливайте мойку в устойчивом положении, на 
ровной поверхности.

●	 Не допускайте непреднамеренного нажатия на ку-
рок пистолета-распылителя. Не переносите мойку в 
сборе с пистолетом, держа палец на курке.

●	 Для предотвращения случайного включения по 
окончании работы с мойкой убедитесь, что курок 
пистолета заблокирован.

●	 Во избежание взрыва или отравления запрещается 
использовать при работе с мойкой легковоспламе-
няющиеся или токсичные жидкости либо иные сред-
ства, несовместимые с правильной работой мойки.

●	 Не направляйте струю воды на людей и животных: 
это травмоопасно. Посторонние люди и животные 
должны находиться на расстоянии не менее 10 ме-
тров от места работы.

●	 Не доверяйте использование аппарата детям или 
необученным лицам.

●	 Не фиксируйте курок пистолета в положении 
«Включено».

●	 Не допускается изменять оригинальный диаметр рас-
пылительной головки форсунки.

●	 Не оставляйте мойку без присмотра.
●	 Струя воды под большим давлением, попадая на 

предметы, может с силой отбрасывать их, поэтому 
при работе необходимо надевать спецодежду и за-
щитные очки.

●	 Перед нажатием курка пистолета крепко сожмите пи-
столет, чтобы его не выбило из руки при отдаче.

Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED 
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WAN CHAI, Hong Kong
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Дизайн-строй»
125222, г. Москва, Пенягинская ул., д. 18, т +7 (499) 700-10-34

МОЙКА ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ
НАЗНАЧЕНИЕ
Данное устройство предназначено для быстрой и 
эффективной мойки автомобилей, машин, лодок, 
зданий и т.д. с использованием чистой воды и хими-
ческих моющих средств для удаления устойчивых за-
грязнений. Пользуясь химическими моющими сред-
ствами, применяйте только средства, подверженные 
биологическому разложению.
Автомобильные двигатели промывайте только в ме-
стах, оборудованных маслоуловителями.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение, В 220

Потребляемая мощность, Вт 2400

Максимальное давление, бар 180

Рабочее давление, бар 160

Максимальная производительность 480 л/ч

Функция автоматического всасывания +

Автостоп +

Шланг, м 10

Длина шнура питания, м 5

Вес, кг 16,5

КОМПЛЕКТАЦИЯ:
Пистолет-распылитель
Напорный шланг
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Во избежание возгорания, поражения электрическим 
током и травм электрооборудование следует эксплу-
атировать в соответствии с требованиями данной ин-
струкции.
Электротехническая безопасность
●	 Перед включением следует убедиться, что напря-

жение в сети питания соответствует напряжению 
электродвигателя мойки.

●	 Пользуйтесь только влагозащищенным удлините-
лем. Не рекомендуется использовать чрезмерно 
длинные удлинители. При использовании удлините-
ля на катушке он должен быть полностью размотан. 
Площадь поперечного сечения проводов удлинителя 
должна быть не менее 1,5 мм2.

●	 Мойку необходимо подключать через устройство 
защитного отключения (макс. ток утечки – 30 мА).

●	 Вынимая вилку из розетки, не тяните за шнур питания.
●	 Во избежание короткого замыкания не направляй-

те струю воды на сам аппарат и иное электрообо-
рудование. Не пользуйтесь мойкой вне помещений 
в дождливую погоду.

●	 Не прикасайтесь мокрыми руками к вилке и (или) 
розетке сети питания.

Немедленно выключите мойку в случае:
1.	Неисправности или повреждения вилки или шнура 

питания.
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●	 Во избежание загрязнения соблюдайте требования 
местной организации водоснабжения. В соответ-
ствии со стандартом DIN 1988, моечные аппараты, 
работающие по принципу водяной струи высокого 
давления, разрешено подключать к сети питьевого 
водопровода, если на подводящем шланге имеется 
обратный клапан с дренажным устройством.

●	 Во избежание травм перед отсоединением шланга от 
аппарата следует сбросить остаточное давление.

Подключение:
1. Подсоедините шланг высокого давления к патруб-
ку мойки.
2. Соедините пистолет со шлангом высокого давле-
ния. Перед работой и во время работы убедитесь, 
чтобы шланг не имел перегибов.
3. Установите необходимую насадку.
4. Подключите мойку.
УСТАНОВКА И ПОДКЛЮЧЕНИЕ:

1. Складная рукоятка
2. Шланг высокого давления 
3. Петогенератор
4. Пистолет высогоко давления
5. Вкл/выкл
6. Фильтр на входе воды
7. Выход воды
ПЕРЕД РАБОТОЙ
РЕГУЛИРОВКА ФОРСУНКИ
Вода может распыляться из форсунки либо узкона-
правленной струёй, либо веерообразно. Сначала по-
дайте воду, затем отрегулируйте форсунку (рисунок 
2-4).

Рис. 2 - Регулировка форсунки для изменения типа 
струи воды

Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED 
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WAN CHAI, Hong Kong
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Дизайн-строй»
125222, г. Москва, Пенягинская ул., д. 18, т +7 (499) 700-10-34

Рис. 3 - Узконаправленная струя

Рис. 4 - Веерообразная струя

ЧИСТКА ФОРСУНКИ
1. Отключите мойку при помощи выключателя .
2. Отключите аппарат от сети питания.
3. Отключите подачу воды при помощи вентиля.
4. Обязательно нажмите курок пистолета 2-3 раза, 
чтобы сбросить давление в системе!
5. Поверните форсунку в режим узконаправленной 
струи.
6. С помощью специального крючка из комплекта по-
ставки произведите чистку (рисунок 5)

Рис. 5 - Чистка форсунки специальным крючком

РАБОТА
При распылении воды на поверхность, максималь-
ный эффект возникает, когда вода попадает на по-
верхность под углом 90 градусов. Тем не менее, не 
всегда удается очистить поверхность данным спосо-
бом. Оптимальный угол для распыления воды с очи-
щаемой поверхности – 45 градусов.

Рис. 6 - Оптимальный угол для распыления воды с 
очищаемой поверхности 45 градусов

Грязь следует растворять, направляя веерообраз-
ную струю с моющим средством на сухую поверх-
ность. Отмывать вертикальные поверхности следует, 

форсунка крючок для чистки
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мойке поработать вхолостую несколько секунд с тем, 
чтобы слить излишки воды и выпустить воздух. Сно-
ва вложить всасывающий шланг в емкость с водой и 
насадка при этом должна по-прежнему находиться в 
положении подачи под низким давлением. После чего 
следует переключить насадку в положение высокого 
давления после того, как из насадки сольется некото-
рое количество воды. Мойка готова к проведению ра-
бот под высоким давлением.
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

Перед техническим обслуживанием от-
ключайте устройство от сети питания.

УХОД
Каждый раз по окончании работы рекомендуется про-
тирать корпус устройства и вентиляционные отвер-
стия мягкой влажной тканью или салфеткой.
Недопустимо использовать для устранения загрязне-
ний растворители: бензин, спирт, аммиачные раство-
ры и т.п. Применение растворителей может привести 
к повреждению корпуса устройства.
ПРОВЕРКА ФИЛЬТРА
Регулярно осматривайте и при необходимости прочи-
щайте фильтр впускного патрубка, чтобы избежать его 
засорения и ухудшения подачи воды в насос.
СМАЗКА
Аппарат не нуждается в дополнительной смазке.
ХРАНЕНИЕ
Храните мойку в хорошо вентилируемых помещени-
ях с температурой не ниже +5°С. Длительные перио-
ды простоя аппарата могут привести к образованию 
известковых отложений.
Устранение неисправностей
В случае неисправностей обратитесь в Службу сер-
виса SBM Group.
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Ненужные вам более инструмент, принадлежности и 
(или) упаковку просьба сдавать в ближайшую органи-
зацию, занимающуюся вторичной переработкой.

перемещая струю снизу вверх. Оставьте нанесённый 
раствор моющего средства на 1-2 минуты, но не по-
зволяйте ему высохнуть. Затем подайте струю воды 
под высоким давлением, держа сопло на расстоянии 
около 30 см от поверхности и перемещая его снизу 
вверх.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОЮЩЕГО СРЕДСТВА
Примечание: Используйте моющие средства, пред-
назначенные для моек высокого давления. Перед 
использованием моющего средства сначала попро-
буйте его на какой-либо поверхности.

Емкость для моющего средства присоединяется к пи-
столету-распылителю так же, как и распылительная 
насадка. Заполните емкость жидким моющим сред-
ством. Теперь при нажатии на курок распылителя при 
работающем аппарате моющее средство будет раз-
брызгиваться вместе с водой.

Примечание: После каждого применения моющего 
средства промойте емкость водой.
ВЫКЛЮЧЕНИЕ
1. Отключите мойку при помощи выключателя .
2. Отключите аппарат от сети питания.
3. Отключите подачу воды при помощи вентиля.
4. �Обязательно нажмите курок пистолета, чтобы 
сбросить давление в системе!

5. Отсоедините подающий шланг от аппарата.
6. �Протрите все поверхности мойки влажной 
чистой тканью.

7. Заблокируйте курок пистолета-распылителя.
ВСАСЫВАЮЩАЯ ФУНКЦИЯ
Мойку можно подсоединить к таким источникам водо-
снабжения как водопроводный кран, либо подавать 
воду из открытых водоемов, емкостей с водой.
Не допускайте использование грязной воды!
Для работы с подачей воды из емкости следует вы-
нуть всасывающий шланг из емкости с водой. Насадка 
должна при этом находиться в положении подачи воды 
под низким давлением. После чего, необходимо дать 
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Возможные 
неисправности, 

внешние проявления 
и дополнительные 

признаки

Возможные причины Методы устранения

АВД включен в эл.сеть, но 
двигатель не работает

Кабель питания или вилка 
повреждены;

Обратитесь в сервисный центр, замените;

Напряжение электрической сети не 
соответствует 220В/50Гц;

Подключите к соответствующему 
напряжению;

Двигател  перегрелся, сработала 
тепловая защита.

Дайте  двигателю остыть около 30 минут и 
снова включите в электросеть

Перепады давления, 
пульсирующая струя.

Высокая температура подаваемой 
жидкости;

Используйте жидкость с температурой не 
выше 40 градусов;

Слабый поток воды при 
подключении к водопроводу; Отрегулируйте поток воды до нужного 

объёма; Замените прохудившиеся шланги 
и уплотнения в си- стемах подключения;

Нет герметичности в системе 
подводящих шлангов и шлангов 
высокого давления;

Загрязнен фильтр очистки воды; Разберите и промойте фильтр;

Загрязнено выходное сопло
Очистите сопло крюком (входит в 
комплект поставки).

Мойка не набирает 
необходимое давлени

Загрязнен фильтр; Очистите фильтр;

Слабый поток воды при 
подключении к водопроводу;

Отрегулируйте поток воды до нужного 
объёма

Не герметичная система; Обеспечьте  герметичность;

Изношены пружины клапанов. Обратитесь в сервисный центр.

Моющее средство 
не поступает на 
обрабатываемую 
поверхность.

Загрязнение в бачке для моющих 
средств, кристалли- зация остатков 
моющих средств;

Промойте бачок для моющих средств 
после каждого использования;

Моющее средство слишком вязкое
Слейте моющее средство, промойте 
бачок. Используйте моющее средство, 
рекомендованное заводом изготовителем.

Подтекает пистолет и 
насадки.

Повреждение пистолета или 
насадок.

Замените.

Сделано в Китае

Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED 
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WAN CHAI, Hong Kong
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Дизайн-строй»
125222, г. Москва, Пенягинская ул., д. 18, т +7 (499) 700-10-34
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RU
Уважаемый потребитель, сообщаем Вам, что вся наша продукция 
сертифицирована на соответствие российским требованиям без-
опасности согласно Закону РФ «О защите прав потребителей».

1.	 BORT GLOBAL LIMITED предлагает 2 года гарантии на свою 
продукцию, считая от даты продажи. На инструмент используе-
мый в профессиональных, коммерческих целях гарантия не рас-
постраняется, подлежит только платному ремонту.

2.	 Бытовое использование инструмента характеризует ограни-
чение по времени работы и подразумевает использование его 
для бытовых нужд, не более 40 часов наработки, при этом че-
рез каждые 15 минут непрерывной работы необходимо делать 
перерыв на 10-15 минут. Использование инструмента вопреки 
этому условию является нарушением правил надлежащей экс-
плуатации (данное условие не распространяется на насосы, ге-
нераторы, зарядные устройства и аналогичное оборудование). 
Срок службы инструмента при соблюдении вышеуказанного 
условия – 5 лет.
При покупке инструмента выписывается гарантийный талон 
(обязательно указываются дата продажи, модель, серийный но-
мер инструмента, заполняются прочие поля). Просьба сохранять 
талон и кассовый чек в течение гарантийного срока для предъ-
явления в сервисном центре.
Электроинструмент принимается в гарантийный ремонт только 
в собранном виде, с рабочими сменными приспособлениями 
и элементами их крепления (шины, пильные диски, цепи, ножи, 
триммерные головки, форсунки, звездочки, болты, гайки, фланцы 
крепления инструмента).

3.	 Гарантийный срок продлевается до 3-5 лет*, если владелец
регистрирует электроинструмент в течение 2 недель с момен-
та покупки. Увеличение срока гарантии не распространяется
на аккумуляторный инструмент, зарядные устройства и при-
надлежности, входящие в комплект поставки. Регистрация
осуществляется только на сайте по адресу www.bort-global.com 
Подтверждением регистрации является регистрационный
сертификат, который следует распечатать на принтере во вре-
мя регистрации. Регистрационный сертификат предъявляется в
сервисном центре вместе с гарантийном талоном и кассовым
чеком.

4.	 Гарантия не распространяется:
•	 На неисправности инструмента вызванные, несоблюдением 

инструкций по эксплуатации.
•	 На механические повреждения (трещины, сколы, механические 

повреждения сетевых шнуров, механические повреждения 
корпуса и т.п.) и повреждения, вызванные воздействием агрес-
сивных сред и высоких температур, попаданием жидкостей, 
инородных предметов в вентиляционные решетки электроин-
струмента, а также повреждения, наступившие вследствие не-
правильного хранения (коррозия металлических частей и т.п.);

•	 На инструменты с неисправностями, возникшими вследствие 
перегрузки (одновременный выход из строя ротора и статора) 
или неправильной эксплуатации (использование затупленного, 
неподходящего, неотбалансированного, неправильно подо-
бранного сменного инструмента), недостаточного технического 
обслуживания или ухода, применения инструмента не по назна-
чению (использование для работы по материалу, для работы по 
которому инструмент не предназначен и т.п.), а также нестабиль-
ности параметров электросети, превышающих нормы, установ-
ленные ГОСТ 13109-97. К безусловным признакам перегрузки 
изделия относятся, помимо прочих: изменения внешнего вида, 
деформация или оплавление деталей и узлов изделия, потем-
нение или обугливание изоляции проводов под воздействием 
высокой температуры.

•	 На быстроизнашивающиеся изделия и материалы (угольные 
щетки, ремни, резиновые уплотнения, сальники, защитные 
кожухи, платформы, шины, шестерни, подшипники, втулки, спи-
рали накала, шкивы, ролики, штоки, стопорные кнопки и т.п.), 
на детали (шестерни, валы, подшипники, штоки, ролики и т.п.) 
подвергшиеся износу по причине выработки смазки, а также 

на сменные принадлежности (сверлильные патроны, SDS па-
троны, платформы, цанги, шины, гибкие валы, аккумуляторные 
батареи, зарядные устройства и т.п.) и расходные материалы 
(ножи, пилки, абразивы, пильные диски, сверла, буры, смазку и 
т. п.), за исключением случаев механических повреждений вы-
шеперечисленных изделий, произошедших вследствие гаран-
тийной поломки электроинструмента;

•	 Естественный износ инструмента или его деталей (выработка 
ресурса, сильное внутреннее или внешнее загрязнение, выра-
ботка смазки);

•	 На инструмент, вскрывавшийся или ремонтировавшийся в те-
чение гарантийного срока лицами или организациями, не име-
ющими юридических полномочий производить ремонт;

•	 На инструмент с удаленным, стертым или измененным завод-
ским номером, а также, если данные на электроинструменте не 
соответствуют данным на гарантийном талоне;

•	 На профилактическое обслуживание электроинструмента, на-
пример; чистку, промывку, смазку.

5.	 Не допускается эксплуатация электроинструмента с призна-
ками неисправности (повышенное искрение, запах гари, повы-
шенный шум, сильная вибрация, неравномерное вращение, по-
теря мощности). Запрещается эксплуатация электроинструмента 
при наличии механических повреждений шнура электропитания 
(трещин, сколов, разрывов, связок), сетевой вилки, а также по-
вреждений корпуса электроинструмента. При повреждении 
шнура электропитания необходимо заменить его, обратившись в 
специализированный Сервисный центр.

6.	 Неисправные узлы инструментов в гарантийный период бес-
платно ремонтируются или заменяются новыми. Решение вопро-
са о целесообразности их замены или ремонта остается за Служ-
бой сервиса.
Устранение неисправностей, признанных нами как гарантий-
ный случай, осуществляется на выбор компании BORT GLOBAL 
LIMITED посредством ремонта или заменой неисправного ин-
струмента. Замененные инструменты и детали переходят в соб-
ственность Службы сервиса BORT GLOBAL LIMITED.

7.	 Рекомендации по профилактическому обслуживанию элек-
троинструмента:
Для электроинструмента рекомендуется проведение регуляр-
ного профилактического обслуживания (чистка, мойка, замена 
смазки в редукторе и подшипниках; замена быстроизнашива-
емых деталей. Это обеспечивает безупречную работу электро-
инструмента во время всего срока службы. Периодичность про-
ведения профилактического обслуживания при номинальной 
нагрузке равна сроку естественного износа угольных щеток. Ра-
бота по проведению профилактического обслуживания оплачи-
вается согласно действующему прейскуранту сервисного центра. 
Выявленные при проведении профилактического обслуживания 
неисправности, попадающие под действие гарантийных обяза-
тельств, устраняются бесплатно. Негарантийные поломки, выяв-
ленные при диагностике, устраняются по согласованию сторон в 
обычном порядке.
Проведение профилактического обслуживания не меняет про-
должительности срока гарантии.
Другие претензии, кроме упомянутого права на бесплатное 
устранение недостатков инструмента, под действие настоящей 
гарантии не подпадают.

8.	 Настоящая гарантия не ущемляет других законных прав по-
требителя, предоставленных ему действующим законодатель-
ством.

* В зависимости от модели.
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
ДЕЙСТВУЕТ НА ТЕРРИТОРИИ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

Внимание! Настоящий талон действует на террито-
рии Республики Беларусь. При продаже должны за-
полняться все поля гарантийного талона. Неполное 
или неправильное заполнение может привести к 
отказу от выполнения гарантийных обязательств. 
Исправления в гарантийном талоне не допускаются.

Наименование изделия

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Подпись продавца

Торговая организция

штамп или печать магазина

С условиями гарантии ознакомлен(а), предпродаж-
ная проверка произведена в моем присутствии. То-
вар получен в исправном состоянии, без видимых 
повреждений, в полной комплектности. Претензий 
к внешнему виду и качеству работы инструмента не 
имею.

Подпись покупателя

СЕРВИСНЫЕ ЦЕНТРЫ В РЕСПУБЛИКЕ БЕЛАРУСЬ

г. Минск, ул. К.Либкнехта, д.102 тел.: 8(017)-208-78-41
г. Витебск, пр-т. Людникова, д.4, тел.: 8(021)-243-22-57
г. Лида, ул. Победы, д.37, каб.121, тел.: 8(015)-453-25-39, 8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
г. Гомель, пр-т. Ленина, д.3, офис 112, тел.: 8(023)-274-34-04, тел/факс 8(023)-274-90-33
г. Могилев, ул. Челюскинцев, д.105, тел.: 8(022)-225-70-24, 8(025)-951-10-16
г. Гродно, ул. Сосновая, д.7, тел.: 8(029)-658-95-29
г. Сморгонь, ул. Советская, 8-47, тел.: 8(029)-637-24-68
г. Молодечно, ул. В.Гостинец, д.55, тел.: 8(029)-560-87-07, 8(029)-658-15-36
г. Жлобин, ул. Первомайская, д.41, ком.7, 8(044)-560-0789
г. Брест, ул. Шоссейная, д.9, тел.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-537-77-38, 8(033)-355-03-30
г. Борисов, ул. Комсомольская, 78-15, тел.: 8(029)-7516011
г. Пинск, ул. Брестская, 135, пав. 45, тел.: 8(025)-736-22-75
г. Горки, ул. Якубовского, д.28, тел.: 8(022)-335-88-99
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРОФИЛАКТИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА
Для электроинструмента рекомендуется проведение регулярного профилактического обслуживания (чистка, мойка, замена 
смазки в редукторе и подшипниках; замена быстроизнашиваемых деталей. Это обеспечивает безупречную работу электро-
инструмента во время всего срока службы. Желательная периодичность проведения профилактического обслуживания при 
номинальной нагрузке равна сроку естественного износа угольных щеток. Работа по проведению профилактического об-
служивания оплачивается согласно действующему прейскуранту сервисного центра. Выявленные при проведении профи-
лактического обслуживания неисправности, попадающие под действие гарантийных обязательств, устраняются бесплатно. 
Негарантийные поломки, выявленные при диагностике, устраняются по согласованию сторон в обычном порядке. 
Проведение профилактического обслуживания не изменяет гарантийный срок инструмента!

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
«BORT GLOBAL LIMITED» рассматривает гарантийные претензии только при наличии правильно заполненного гарантийно-
го талона установленного образца. При покупке инструмента выписывается гарантийный талон (обязательно указываются 
дата продажи, модель, серийный номер инструмента, заполняются прочие поля). Просьба сохранять талон и кассовый чек в 
течение гарантийного срока. «BORT GLOBAL LIMITED» предлагает 2 года гарантии на продукцию торговой марки Bort, считая 
от даты покупки.
Срок службы инструмента при соблюдении вышеуказанного условия – 5 лет.
•	� Не допускается эксплуатация электроинструмента с признаками неисправности (повышенное искрение, запах гари, по-

вышенный шум, сильная вибрация, неравномерное вращение, потеря мощности). Запрещается эксплуатация электроин-
струмента при наличии механических повреждений шнура электропитания (трещин, сколов, разрывов, связок), сетевой 
вилки, а также повреждений корпуса электроинструмента.

•	� Электроинструмент принимается в гарантийный ремонт только в собранном виде, с рабочими сменными приспособле-
ниями и элементами их крепления (шины, пильные диски, цепи, ножи, триммерные головки, форсунки, звездочки, болты, 
гайки, фланцы крепления инструмента).

•	� Неисправные узлы инструментов в гарантийный период бесплатно ремонтируются или заменяются новыми. Решение 
вопроса о целесообразности их замены или ремонта остается за Службой сервиса. Заменяемые детали переходят в соб-
ственность Службы сервиса. 

В течение гарантийного срока устраняются бесплатно:
-	 Повреждения инструмента, возникшие из-за применения некачественного материала.
-	 Дефекты сборки, допущенные по вине изготовителя.
Настоящая гарантия не ущемляет других законных прав потребителя, предоставленных ему действующим законодатель-
ством страны.

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ:
•	� На механические повреждения (трещины, сколы, механические повреждения сетевых шнуров, механические повреж-

дения корпуса и т.п.) и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред и высоких температур, попаданием 
инородных предметов в вентиляционные решетки электроинструмента, а также повреждения, наступившие вследствие 
неправильного хранения (коррозия металлических частей);

•	� На инструменты с неисправностями, возникшими вследствие перегрузки (одновременный выход из строя ротора и 
статора) или неправильной эксплуатации (использование затупленного, неподходящего, неотбалансированного, непра-
вильно подобранного сменного инструмента), применения инструмента не по назначению (использование для работы 
по материалу, для работы по которому инструмент не предназначен и т.п.), а также нестабильности параметров электро-
сети, превышающих нормы, установленные ГОСТ. К безусловным признакам перегрузки изделия относятся, помимо про-
чих: изменения внешнего вида, деформация или оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание изо-
ляции проводов под воздействием высокой температуры;

•	� На быстроизнашивающиеся изделия и материалы (угольные щетки, ремни, резиновые уплотнения, сальники, защитные 
кожухи, платформы, шины, шестерни, подшипники, втулки, спирали накала, шкивы, ролики, штоки, стопорные кнопки, 
рукоятки переключения режимов и т.п.), на детали (шестерни, валы, подшипники, штоки, ролики и т.п.) подвергшиеся 
износу по причине выработки смазки, а также на сменные принадлежности (патроны, SDS патроны, платформы, цанги, 
шины, гибкие валы, аккумуляторные батареи, зарядные устройства и т.п.) и расходные материалы (ножи, пилки,абразивы, 
пильные диски, сверла, буры, смазку и т.п.), за исключением случаев механических повреждений вышеперечисленных 
изделий, произошедших вследствие гарантийной поломки электроинструмента;

•	� Естественный износ инструмента или его деталей (полная выработка ресурса, сильное внутреннее или внешнее загряз-
нение, выработка смазки);

•	� На инструмент, вскрывавшийся или ремонтировавшийся в течение гарантийного срока лицами или организациями, не 
имеющими юридических полномочий производить ремонт;

•	� На инструмент с удаленным, стертым или измененным заводским номером, а также, если данные на электроинструменте 
не соответствуют данным на гарантийном талоне; 

Условия гарантии составлены производителем BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WAN 
CHAI, Hong Kong и действуют на всей территории Республики Беларусь. При любых несоответствиях в маркировке, ру-
ководствоваться необходимо данным гарантийным талоном, в котором указана полная и достоверная информация по 
условиям гарантии, срокам гарантийного обслуживания. Другие условия гарантийного обслуживания не действуют на 
территории Республики Беларусь.  
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Stamp dealer • Briefmarkenhändler • Timbre marchand • 
Наименование и штамп торговой организации

Serial Number • Fabrikationsnummer • 
Num. • Серийный номер

Date of purchase • Kaufdatum •  
Date d’achet • Дата продажи

Salesman • Verkäufer • Vendeur • 
Подпись продавца

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection I certify that I’ve got no 
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.
С условиями гарантии ознакомлен, предпродажная проверка произведена, к внешнему 
виду и качеству работы инструмента претензий не имею.

Signature • Unterschrift • Signature • 
Подпись покупателя

Model

GUARANTEE CERTIFICATE

KEX-2500

BORT GLOBAL LIMITED 
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 

Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG

GUARANTEE  
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT  
DE GARANTIE

ГАРАНТИЙНЫЙ 
ТАЛОН.

Terms and Conditions of the 
extended warranty online at 

www.bort-global.com

Allgemeine 
Geschaftsbedingungen der 

verlangerten Garantie online 
unter www.bort-global.com

Termes et Conditions de la 
garantie prolongee en ligne  

a www.bort-global.com

Условия и сроки 
расширенной гарантии  

на сайте по адресу  
www.bort-global.com
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Купон №2

Модель:
Model:

Coupon №2:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

Купон №3

Модель:
Model:

Coupon №3:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

М.П.
сервисного

центра

М.П.
сервисного

центра

М.П.
сервисного

центра

Подпись мастера

Подпись мастера

Подпись мастера

Купон №1

Модель:
Model:

Coupon №1:

Серийный №:
Serial №:

Type of repair:

Repair start date:
Дата поступления в ремонт:

Repair comletion date:
Дата выполнения ремонта:

Вид ремонта:

М.П.
продавца

М.П.
продавца

М.П.
продавца

KEX-2500

KEX-2500

KEX-2500


